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A legrégibb magyar 
történelem nyomában 

A társadalmi fejlettség 
szintjétől függően valami-
lyen formában minden nen 
magyarázatot keresett és ke-
res sujá t eredetére, kia laku-
lásának mozzanataira. A 
mondák csodás események-
kel magyarázták a nép szü-
letését. A mesék világának 
motívumai már nem meg-
győzőek a fej lődő gondolko-
dás számára. Jul ianus bará t 
1235-ben négy társával a 
magyarok vándorlása során 
leszakadt csoportok és az 
őshaza keresésére indult, ő 
m á r s a j á t tapasztalatain ke-
resztül akar t meggyőződni a 
szájról szá j ra szálló történe-
tek igazságáról, ő shazá t ke-
reső utazása közben fedezte 
fel Európa számára a tibeti 
kul túrát , a XIX. század első 
felében Körösi Csorna Sán-
dor. Ma az őstörténet kuta-
tása a társadalopi tudomá-
nyok fontos része. 

— Milyen módszerekkel 
dolgozik ez a tudományág 
napjainkban? — kérdeztük 
dr. Róna-Tas András pro-
fesszort. a JATE al taj iszt i-
ka j csoport jának vezetőjét a 
Körösi Csorna Társaság sze-
gedi tagozatának elnökét. 

— A főbb módszerek kö-
zül azt emelném ki, ami en-
nek a szakágnak mindig a 
sajátossága volt, de egyre 
jobban előtérbe kerül : a k ü -
lönböző tudományok -szoros 
együttműködését. I t t szük-
sé " van a nyelvészetre. a 
regés -e-tre. a néprajzra , az 
írott források számos nyel-
vének az ismeretére, a fizi-
kai antropológiára, de a 
természet tudományokra is. 
Ma már csak olyan tudomá-
nyos eredményeket leltet a 
nemzetközi tudománynak — 
hangsúlyozni ; szeretném, 
hogy a magyar őstörténet 
nemzetközi tudomány — 
asztalára letenni. amelyek 
minden tudomány módszer-
tani elvárásai t kielégítik. 

— Több irott forrásban 
jelennek meg a vándorló 
magyarok. Ezeket a forráso-
kat Európa és Ázsjfi más-
mas városaiban őrzik. Hoz-
záférhetők-e ezek a források 
a magyar kutatók számára? 

— A magyar őstörténettel 
kapcsolatos írott források ál-
talában hozzáférhetők abban 
az értelemben, hogy kézbe 
t ud j ák venni őket vagy a 
belőlük készült jó könyv-
kiadásokat. A hozzáférhető-
séggel kapcsolatban más vo-
natkozásban merülnek fel 

nehézségek, fezek a források 
olyan nyelveken ^íródtak, 
amelyeknek a kutatása Ma-
gvarországon nem minden 
esetben megoldott. Gondol-
junk arra , hogv a források 
közt arab. ószír, örmény, 
grúz. kínai, perzsa, tibeti és 
egyéb nyelvű írások vannak. 
E nyelvekben megfelelő jár-
tassággal rendelkező szak-
emberekkel kei] dolgoznunk, 
és ez az igazi nehézség. 

— Milyen fontosabb ered-
ményeket ért el a magyart 
őstörténet a közelmúltban? 

— Az elmúlt években a 
kutatások csomópontjai a 
következők vol tak: Ü j r a 
vizsgáltuk a f innugorság ősi 
lakóhelyének kérdését, eb-
ben, fe hata lmas régészeti 
kutatások eredményeképpen 
ma jóval többet tudunk, 
mint két évtizeddel ezelőtt. 
Lényegésen többet tudunk a 
korai korszakok gazdaság-
történetéről. Az utóbbi idő-
ben a figyelem a magyarság 
honfoglalás előtti történeté-
re, az V—X. századra irá-
nyul, ebben a körben is kü-
lönösen a török népekkel 
való kapcsolatra. I t t is je-
lentős gazdaságtörténeti, po-
lit ikatörténeti és tá rsada-
lomtörténeti e redmények 
születtek, de néptörténeti 
szempontból is t udunk ú j 
dolgokat mondani. Az ú j 
eredmények között emlí thet-
jük a kalandozások korára 
vonatkozó spanyolországi 
for rás felfedezését, de szinte 
ál landóan kerülnek elő ű j 
források a korábbi korsza-
kokra vonatkozóan is. 

— Az őstörténet kutatásá-
val őstörténeti elméletek 
publikálásavat sokan foglal-
koznak idehaza és külföl-
dön. Milyen a kutatók közti' 
együttműködés? 

— Sajnos, azt kell monda-
nom, hogy a di let tantizmus 
is nemzetközi. Dilettánsokat 
ta lálunk nyugaton, a szom-
széd országokban, de ideha-
za is. Nyilvánvaló. hogy 
velük nem tudunk együtt-
működni . De mindenüt t 
vannak olyanok. akik a 
szakma szabályai szerint, 
tudományos módszerekkel 
dolgoznak, az ilyen kutatók-
kal k i tűnő az együttműkö-
désünk. 

— Mi az oka. hogy az ős-
történet feltárása szinte 
vonzza a dilettánsokat? 

— A magyar őstörténet 
kuta tása nehéz tudományos 

feladat, Mindenütt, ahol tu-
dományosan nehezen meg-
oldható feladatok 1 vannak, 
ott a könnvű megoldást ke-
reső, felületes nézeteknek 
mindig könnyebb a helyzete. 
Ez így van a természettu-
dományoknál is. 

— Milyen az érdeklődés az 
őstörténet eredményei uant 
a nem szakmabeliek részé-
ről? . 

— A magyar őstörténet 
iránt hallat lanul nagy az 
érdeklődés. Ennek nagyon 
sok oka van. Ezek között 
szerepel az. hogv a nemzeti 
sajátosságaink kutatása köz-
ben az egyik tényező a ma-
gyar nemzet eredete és ösz-
szetevői. Az érdeklődés fo-
kozódása természetesen ösz-
szefügg a más korszakok 
iránti kíváncsisággal is. 

— Szegeden február eleje 
óta tart egy előadássorozat 
A magyar őstörténet keleti 
szálai címmel. A sorozat 
egyik szervezője a Körösi 
Csorna Társaság őstörténeti 
munkaközössége és szegedi 
tagozata. Kérem, mutassa 
be olvasóinknak á Társasá-
got! 

— A Körösi Csorna Társa-
ság története még a* I. vi-
lágháború előtti évekre nyú-
lik vissza. Ekkor néhány 
magyar tudós felismerte, 
hogv az orosz tudósokkal 
való kapcsolat elengedhetet-
len a magyar őstörténet-
kuta tás számára. Ez a kis 
társaság az akkori jelentős 
orosz tudásokkal való kap-
csolattartásra szervezett egy 
kis kört és kiadóit egy vi-
lághírű folyóiratot: a Keleti 
Szemlét. Ehhez a maghoz 
mások is dsötlákoztá'lf/' ék at: 

Körösi Csorna Társaság 
1920-ban idtt lét té-; 'A-If/ 'vi--
lágháború után rövid ideig 
szünetelt a társaság tevé-
kenysége. m a j d Ligeti La-
jos szervezésében, vezetésé-
vel út iá alakult Ma is a 
legfonto ab'o feladatának a 
magyarság keleti kapcsola-
tainak. a keleti népek kul-
t ú r á j á n a k ismertetését ta r t -
ja. Jelenleg budapesti szék-
hellyel és körülbelül ötszáz 
taggal működik a Társaság. 
Más városokban is tevé-
kenykednek baráti körök. 
Egyetlen vidéki tagozat van. 
Szegeden. A szegedi tagozat 
is már több mint száztagú, 
de ennél jóval nagyobb az 
érdeklődök köre. 

Bő le István 

Motiváció és 
lialékeaysag 

Az UNESCO néhány év-
vel ezelőtt nagyszabású ku-
tatási programba kezdett: 
kutatóegységek hatékonysá-
gának értékelésére keres-
tek megfelelő módszert. Az 
adatokról, az azon végzett 
kutatásairól Haraszthy Ág-
nes szociológus tájékoztatta 
az MTI munkatársát . 

A nemzetközi kutatómun-
kában 6 ország vett részt. 
Magyarország mellett Auszt-
ria, Belgium, Finnország. 
Lengyelország és Svédország. 

Magyarországon a bioló-
gia és az ehhez kapcsolódó 
agrár- és orvostudományi, 
valamint gyógyszerészeti tu-
dományterületek kerültek 
be a felmérés körébe. A ku-
tatás az ott dolgozók és kül-
ső értékelők válaszainak 
elemzésén alapult . 

A magyarországi tapasz-
talatokról megállapítható: a 
vizsgált kutatócsoportok vi-
szonylag összeszokottabb, 
több éve együtt dolgozó ku-
tatókból á l lnak: a vezetők 
és beosztott kutatók bele-
szólási és befolyásolási le-
hetőségei között minőségi 
különbségek vannak : a fel* 
adatok megválasztásában 
csekély a kutatócsoportok 
önállósága. A különböző 
társá | lalmi rendszerektől, 
kutatási céloktól és egyebek-
től függetlenül a kutatócso-
portok tagjai korukat és is-
kolázottságukat, tapasztala-
tukat, valamint a munka-
megosztásokat is figyelembe 
véve mind a hat országban 
hasonlóak. A kutatással ' és 
fejlesztéssel összefüggő ad-
minisztratív rugalmasság — 
a határozathozatal készsége 
és a határozatok végrehaj-
tása — Magyarországon a 
vizsgált országokhoz hasonló. 
' Az eredmények elemzése 
szer in j : . ab lá«^tóptopqrt ikíg 
b a n a natéKonysagot nft'o-
lyásoló tényezők közül a 
legáltalánosabbnak az egyé-
nek tudományos lelkesedését, 
erkölcsét és a munkával 

j való azonosulását jelentő 
j úgynevezett „kutatási motí-
. váció" mutatkozik. A kuta-
j tókat inspirálja eredményeik 

gyakorlati hasznosítása is. 

Drágakövek 
Könyvismertetés 

A drágakövek, a természet 
fényszemű csodái szépségük-

• nél, nagy fénytörő és szín-
szóró képességüknél fogva 
nagyrabecsült értékek. Leg-
nagyobb értéket köztük a 
gyémánt, s smaragd, a r u -
bin és a zafír képvisel, de 
drágakőnek számít a krizo-
berill, a topáz, az akvama-
rin, a spinell, a cirkon, a 
krizolit, a nemesturmalin, a 
nemeskvarc, a gránit, a tür-
kiz, a nemesopál és a hold-
kő is. 

Közel 50 éve (19:35-ben) 
jelent meg dr. Koch Sándor, 
ma már nyugalmazott egye-
temi tanár, és szerzőtársa 
Vendl Mária könyve a d rá -
gakövekről mintegy félezer 
oldalon, 18 melléklettel. így 
hát időszerűnek számít 
Oberf rank Ferenc és Rékai 
Jenő munká ja a drágakövek-
ről, amely a Műszaki Könyv-
kiadónál nemrágiben látott 
napvilágot. A most megjelent 
könyvből szisztematikus is-
meretanyagot kapunk nap ja -
ink drágakőtudományáról , 
drágakőiparáról és drágakő-
kereskedelméről. 

Az Oberfrank—Rékai szer-
zőpáros könyve átfogóan öle-
li fel a drágakövek világát. 
Ismertetik a drágakövek tör-
ténetét, az .általános tu la j -
donságokat, a lelőhelyeket 
(Dél- és Közép-Afrika, India, 
Brazília. Kolumbia és a 
Szovjetunió), osztályozásukat 
és a drágakő-kereskedelmet. 
Foglalkoznak a szerzők a 
szintetikus drágakövekkel, a 
leghíresebb kövek történeté-
vel, részletesen ismertetik 
az egyes fa j tákat , ezek vizs-
gálati módját , Megtudhat juk 
a könyvből, hogy a rubin vö-
rös. a sjpEjjfajjd ,, zgld® színi t 
kevés króm, a zafír kekségét 
vas és titán, a spinell vörös-
ségét króm és vanádium ad-
ja. igen finom ásványzárvá-
nyaiból adódóan. E részletes 
fejezet után tárgyal ják a 
drágakőutánzatokat , és meg-
ismerhetjük Magyarország 
drágakőásványait is. A hazai 
vonatkozások eléggé szűk-

szavúak, az ékszerekben, 
ipari eszközökben való f e l -
használásuk is többet érde-
melt volna. 

Mindezek ellenére hű á t te -
kintést kapunk az egyipto-
miak drágakőművészeléről, a 
görögök munkásságáról, Nagy 
Sándor hadjárata i drágakő-
közvetítéseiről, a németalföl-
di gyémántcsiszoló mester-
ségről, a reneszánsz ötvös-
művészet alkotásairól, a ba-
rokkcsodákról. És ki hnné, 
hogy m á r a 18. század leg-
elején alkalmazták a d rága-
köveket órák csapágyaként? 
Kifogástalan mesterséges ru -
bint először 1902-ben Ver-
neuil állított elő. Az ipari 
drágakőgyártásnak ma is az 
ő e l járása az alapja. A d r á -
gakövek súlyát karát ta l mé-
rik, egy karát 0,2 gramm. 
Érdemes megjegyezni, hogy 
hevítéssel és különböző su-
gárzással a drágakövek színe 
megváltoztatható. Az ame-
tiszt ibolya színe hevítéssel 
maradandóan sárgába megy 
át. A röntgensugárzás a 
megsárgított ametisztet ismét 
ibolyává változtatja. Hasonló 
színváltoztatások érhetők el 
rádiumsügárzással is. 

Ami drága, azt a ku fá r 
lelkű kereskedők hamisí t ják. 
A hamisítványok természetes 
drágakövekből mesterséges 
beavatkozással készülnek, 
vagy más drágakövekkel, 
esetleg üveggel kombinálva, 
drága pénzen kerülnek for-
galomba. Idetartoznak a dub-
lettek (kettőskövek) és a 
tr iplettek (hármaskövek). Az 
olcsó drágakőutánzatok vi-
szont mindig üvegből készül-
nek. 

A vJ f f t o r -Yu M t y í n k /éj-esésé-
ben a drágakövek megmun-
kálását ismerhet jük meg, 
ma jd a neves d rágakő ta-
lizmánokról (bűvös ere jű 
tárgy) olvashatunk. A köny-
vet a drágakövekről készült 
színes műmellékletek egészí-
tik ki. sajnos eléggé írás-
szegényen. 

Bátyai Jenő 

H Á Z A S S Á G 

É r d e t J á n o s S á n d o r é s K e n d -
r e y B e a t r i x I l d i k ó . T e n c z e r F e -
r c o e é s B r a j k o v E d i t Z s u z s a n -
n a . V a r g a J e n ő L á s z l ó é s 
' I ' e t l á k A n n a . O l a j o s C s o n g o r 
S á n d o r é s B e l i c z a y M á r i a É v a , 
S o m o g y i I s t v á n é s C s o n g r á d i 
E v a K a t a l i n , S z a b ó J á n o s é s B a -
l ' ó c s i A n n a I r é n . B ó z s a L a j o s 
I s t v á n é s T e m e s v á r i A n n a . G á -
b o r J á n o s é s K á l m á n M á r i a . 
M a t r a i G y ö r g y é s H e g e d ű s E d i t . 
M u r á n y i L á s z l ó E l e k ó s N a g y 
J u d i t , L ö v e t S á n d o r .és N é m e t h 
M á r i a , K o n k o l y F e r e n c é s C s e h 
E r i k a . H e r c z e g T i b o r é s D a j k a 
F.va L e n k e , B e e c k R o l f é s d r . 
M á r k u s M a r i a n n a A n n a , M a r ó -
t h y Z o l t á n é s Z z e m b e r y I l d i k ó , 
O/.e J á n o s é s O e s a l Á g n e s M a r -
g i t h á z a s s á g o t k ö t ö t t e k . 

S Z Ü L E T É S 

S ü l i I s t v á n n a k é s J á g e r S a -
r o l t á n a k K a t a l i n , C s e r n o v s z k y 
K á l m á n n a k e s E s z e n y i A n i k ó -
n a k K á l m á n G á b o r . S z a b ó Z o l -
t á n n a k e s G á i R o z a l l a n a k Z o l -
t á n , R é v é s z I s t v á n n a k é s S z i k o -
r a M á r i a A n n á n a k I s t v á n A t t i l a , 
d r . S á n d o r C s a b á n a k é s L o v á s z 
Á g n e s É v á n a k C s a b a . G a z d a g 
B o n a v e n t ú r a B é l á n a k é s V a r g a 
K l á r á n a k I l o n a , H r k P á l n a k é s 
R a d i c s I b o l y á n a k P á l . D e l i I s t -
v á n J á n o s n a k é s K i s s M a g d o l -
n a n a k D á n i e l A t t i l a , V i s n y e i 
A n d r a s n a k é s R a d i c s M á r i a n a k 
H a j n a l k a , P u t n o k y P é t e r n e k é s 
R o c k e n s t e i n I l o n á n a k B e n c e . 
K e r t c s z G y u l á n a k e s T o m b á c z 
T ü n d é n e k A n i t a , V á r h a l m i J ó -
z s e f n e k e s S z e k e r e s V i k t ó r i á n a k 
T a m á s G e r g e l y . T a n á c s M i h á l y -
n a k é s T ó t h E r z s é b e t n e k E r z s é -
b e t . H ó d i J á n o s n a k é s F r i r r » i n d 
M a r g i t n a k M á r i a . K i s p a l Mi-
h á l y n a k é s F a r k a s K a t a l i n n a k 
G á b o r . S o ó * P á l J a n o s n a k é s 
Z s o l n a i G i z e l l a M a g d o l n a n a k 
P é t e r P á l . C s i z m á s J ó z s e f n e k é s 
Szé l i M a r i n M a g d o l n a n a k P é t e r 
J ó z s e f , Bogo t iy . ' Á r p á d S á n d o r -
n a k é s C s á s z á r M a r i á n a k K r i s z -
t i n a u e r m i d e t t . Lesláe Mihály-

Családi 
események 
n a k é s V a r g a R ó z s á n a k A n d r e a 
R ó z s a , S z a b ó Á r p á d n a k é s N a g y 
E r z s é b e t n e k A t t i l a , B ú z a J ó z s e f -
n e k é s Á b r a h á m G y ö n g y i n e k 
M ó n i k a , B á r á n y i J ó z s e f n e k é s 
M u c s i A n n a M á r i á n a k A n n a 
S z i l v i a , K ó n y a B é l á n a k é s M a j ó 
M á r i á n a k B é l a T a m á s , K á d á r -
N é m e t L á s z l ó n a k é s K ó s z ó Z s u -
z s a n n a M á r i á n a k Z s u z s a n n a , 
N á d a s t J ó z s e f n e k é s L a n g ó G a b -
riellának N a t a s a G a b r i e U a . K o i s 
J á n o s n a k é s C s á k i K a t a l i n n a k 
J u d i t K a t a , S z u r m a i S á n d o r n a k 
é s V a r g a E s z t e r I b o l y á n a k S á n -
d o r D á n i e l , K u c z o r a P é t e r n e k 
é s L e n g y e l G y ö r g y i n e k G e r g e l y 
Á k o s . M o l n á r F e r e n c n e k é s 
S / ö l l ő s l K l á r a E r z s é b é t n e k F e -
r e n c , P a l o t á s L á s z l ó n a k é s G á r -
g y á n E r i k á n a k Á g n e s . V a s Z o l -
t á n A n t a l n a k é s d r . o r o s z G a b -
r i e l l a K l á r a n a k G a b r i e l l a Á g n e s , 
N é m e t h S á n d o r n a k é s N a g y 
Z s u z s a n n á n a k S á n d o r B a l á z s . 
B á r á n y i Z o l t á n n a k é s P a t a i 
E t e l k á n a k A n i k ó , B o g n á r I m r e 
G y u l á n a k é s G y ö r g y E t e l k á n a k 
I m r e . M a g y a r I s t v á n n a k é s S z ö -
gi I l d i k ó n a k I s t v á n , K o v á c s P á l 
L á s z l ó n a k é s S p a k E d i t V e r o n i -
k á n a k N ó r a E d i t , B e n c s i k T i -
b o r S á n d o r n a k é s G y u r k a A n -
n a n a k A n e t t V a n d a . O r o s z B á -
l i n t n a k é s B ó r a E n i k ő n e k D á -
n i e l . P a t a k i F e r e n c n e k é s A r a d i 
M á r i á n a k F e r e n c D á n i e l . B a n k -
h a r d t S a n d o r n a k é s P a p p I r é n 
J u l i a n n á n a k L a u r a E s z t e r . K o n -
f á r L á s z l ó n a k é s N a g y K l á r á n a k 
A t t i l a Z o l t á n . N é m e t h I s t v á n 
S á n d o r n a k é s K i s s V i o l e t t á n a k 
I s t v á n , d r . P o l l á k R i c h á r d n a k é s 
S i p o s r R u g s a T e r e z j a n a k B e a t r i x , 

G a r a m v ö l g y i T a m á s S á n d o r n a k 
é s U r b a n o v i c h I l o n á n a k E d i n a 
D ó r a . C z i r o k S á n d o r n a k é s V a r -
g a V e r o n i k a M á r i á n a k S z i l v i a , 
B a k o s M i h á l y n a k é s K i r á l y Z s u -
z s a n n á n a k G á b o r , K o n k o l y P é -
t e r n e k é s B a l á z s J u d i t M á r i á n a k 
Z s ó f i a J u d i t , P r ó n a i T i b o r B é -
l á n a k é s L u k á c s M á r t a M á r i á -
n a k E d i n a E d i t , A m b r u z s P á l -
n a k é s K o v á c s P i r o s k á n a k P á l 
n e v ű g y e r m e k ü k s z ü l e t e t t . 

HALALOZAS 

G y u t a y T i b o r n é F ó r i z s I d a , B a -
l á z s P a l , D o m o n k o s F e r e n c , L a -
j o s I m r é n é K u c s e r a R o z a l i a , d r . 
W e s z e l o v s z k y L á s z l ó n é T ö l g y e s -
s y M á r i a , F a r k a s I s t v á n n é R o -
s e r b e r g P e t r o n e l l a , G á l K á r o l y , 
d r . B a l i n t A l a j o s . P é k J ó z s e f , 
M i h a l e c z I r é n , G ö r b e I m r e A n d -
r á s , N a g y G y ö r g y n é B o d ó J u -
l i a n n a , E r d é l y i Z o l t á n J á n o s n é 
T r ö z s i Z s u z s a n n a I r é n , R á c z I s t -
v á n n é S i s á k M á r i a , F e k e t e L á s z -
ló , C s e s z á k M i h á l y n é U g r e n i c s 
B o r b á l a . K ó s z ó A n t a l n é K á v a i 
R ó z s a , F o d o r I s t v á n n é C s á s z á r 
M á r i a . V a d a s z á n s z v e t o z a r , T a n -
d a r i I s t v á n n é N a g y g y ö r g y R o -
z á l i a , E r d e i E d é n é F a l a t y G i z e l -
l a , M a r t o n o s i F e r e n c , A c s J á n o s , 
R a v a s z J ó z s e f . P e s t i - P a l ó c z M i -
h á l y n é T ó t h M á r i a , H o m o l a M i -
h á l y n é B a c s ó J u l i a n n a , H a j d ú 
I m r é n é D o m b i P i r o s k a . Wol f 
G y u l a . D é r M a g d o l n a . D ó c z i I s t -
v á n n é . K o v á c s E t e l k a . D u d á s 
G é z a . P a p p I l l é s n é F e r e n c z M a r -
g i t . K i s s A n t a l n é N a s z a c s o v a 
M a r i a , C s t k G y ö r g y , V é g v á r i I s t -
v á n n é F i s c h e r A n n a . C s á n y i 
I s t v á n n é S á r i F r a n c i s k a , V é g h 
F e r e n c n é B r ü c k l e r M á r i a , A l m á -
si K á l m á n n é O t t l i k A n n a , Á b r a -
h á m I s t v á n n é P a p E r z s é b e t , 
S á n d o r J ó z s e f . S t r a u s z E d e . A p -
r ó E t e l k a . S z e k e r e s J á n o s , B e i -
b e r l A n t a l n é W e i s z M a r g i t . V a r -
ga F e r e n c n é S u h a j d a Á g n e s , 
M a r k o s I s t v á n n é B e n e d e k i i o n a , 
B a i t y M d t l ó s . B u l l á s K á r o l y . 
K u r u c s a i J ó z s e f . K o m l ó d ! L á s z -
l ó n é L u d á n y i J u l i a n n a , B e r t a 
J ó z s e f , JSzsias M i h á l y m e g h a l t . 

Kísérleteid Pécsen 

Kábeltelevízió 
A Baranyai Művelődésben 

— ebben az elegánsan tipog-
rafizált és nem csak „vidé-
ki" mércével mérten kitűnő-
en szerkesztett folyóiratban 
— cikk jelent meg Békés 
Sándor és Füzes János tollá-
ból a pécsi kábeltelevíziós 
kísérletekről. Az ú j abb mé-
diumok iránt érdeklődők kö-
rében ismert fogalom tech-
nikai lényegéről csupán any-
nyit, hogy a lakótelepeken 
alkalmazott ún. nagyközös-
ségi antennarendszerek al-
kalmasak arra , hogy a köz-
ponti tévéadók műsorának 
sugárzásán túl helyben fel-
vett, helyben szerkesztett 
programokat is közvetítse-
nek. 

A dél-dunántúli főváros-
ban 1979. április 2-án 7320 
lakásban nézhették az 
SZMT Tanácsköztársasági 
Kupa női labdarúgó-mérkő-
zéseket. Ezt — az első kísér-
letet — hamarosan ú j a b b 
követte, amelyben már ha-
gyobb műfa j i változatosság 
és sokféle technika szere-
pelt. A város vezetői — a 
Dunántúli Napló szerint — 
elégedettek voltak a látot-
takkal . A „hírvezeték" mű-
ködésére a legutóbbi válasz-
tásokat megelőzően is sor 
került, amikor Kire szavaz-
zunk? címmel közvetítettek 
stúdióbeszélgetés t. 

A közelmúltban az MTV 
Elnöksége hozzájárult , hogy, 
a Pécsi Körzeti Stúdió, a 
pécsi rádió, saj tó munkatár -
saival, tálpadalmi szerveze-

tekkel, lelkes amatőrökkel 
szövetkezve megtervezze és 
ú t j á ra indítsa a Pécsi Ká-
beltelevízió rendszeres adá-
sát. A folyamatos munka 
ideális színhelyéül a Lvov 
Kertváros kínálkozott. Itt. a 
Nevelési Központban levő 
korszerű stúdió rendelkezik 
a szükséges tárgyi feltételek-
kel. de a legkorszerűbb kö-
zösségfejlesztési es nevelési 
elvekre épülő művelődési 
intézmény szakember-gárdá-
ja is értékes segítséget je-
lent. A létrejött előkészítő 
bizottság véleménye szerint 
a rendszeres adások célja az 
informálás, a szolgáltatás, fó-
rum, ismeretterjesztés és 
szórakoztatás lehet. Érdemes 
végigtekinteni a heti két, 
két és fél órás program ter-
vezetén: 1. Képi szignál. 2. 
Műsorismertetés — műsor-
a jánla t , 3. Hírek — tudósí-
tások — különös tekintettel 
a hét vége eseményeire, 4. 
04—05—07, 5. Hivatalos köz-
lemények, 6. Meteorológiai 
előzetes. 7. Ott voltunk . . . 
Sportösszefoglaló, 8. Vízmű, 
DÉDÁSZ, Gázmű, Hőszolgál-
tató. 0. Fórum — várospoli-
tika, 10. Egészségügyi fel-
világosítás, 11. Szabad idő — 
mozi, színház előzetes. 12. 
Amatőr film. videó fórum. 
13. Szabad idő — szabás-var-
rás, főzőcske stb.. 14. Fiata-
loknak. 15. Idősebbeknek. 16. 
Iskolai programok szülők-
nek. gyerekeknek, 17. A Pé-
csi Körzeti Stúdió é& a Pé-

csi Rádió előzetese, 18. Aján-
lat a Magyar Televízió mű-
soraiból, 19. Nyelvtanfolya-
mok. 

A tervek szerint a mutat-
ványszámok már nyolcvan-
háromban láthatók, a rend-

-szeres adás 1985-ben kezdő-
/d ik . A közösségek éleiével 

foglalkozó szegedi közműve-
lődési nyári egyetemen fel-
merül t a helyi program 
me^valósításánalc igénye 
már 1979-ben, de a szava-* 
kat nem követte tett. Idő-
közben több dunántúli vá-
rosban a párt- és tömegszer-
vezetek vezetésével határo-
zott lépéseket tettek a kö-
zösségi (vagy kábel-) televí-
ziózás megteremtésére. Kecs-
kemét pedig egy olyan ká-
belrendszer építésére szánta 
el magát, amely a telefon-
hálózat, a különböző távfo-
gyasztás-mérések. az oda-
vissza csatolás lehetőségét is 
magábafoglal ia. 

A közelmúltban a Debre-
ceni Akadémiai Bizottság 
rendezésében ..Tömegkommu-
nikáció és regionalitás" cím-
mel kerekasztal-beszélgetésre 
került sor. A résztvevő szak-
emberek véleménye szerint 
a kábeltelevízió nem pótol-
ha t ja a valódi közéleti fóru-
mokat. Azonban fontos se-
gítséget nyúj tha t ahhoz, 
hogy a lakosok kellő infor-
máltsággal, felelős polgár-
ként vegyenek részt a város 
vagy városrész közös ügyel-
nek intézésében. 

Eszik Zoltán . 


